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français vernaculaire’. In FRACOV [Corpus]. ORTOLANG (Open Resources
and TOols for LANGuage). www.ortolang.fr, https://hdl.handle.net/11403/
fracov/v2.

Tsunoda. T. (1981). ‘Split case-marking patterns in verb-types and tense/
aspect/mood’, Linguistics 19: 389–438.

Tuttle, E. (1986). ‘The spread of ESSE as universal auxiliary in central-Italo-
Romance’, Medioevo Romanzo 11: 229–87.

Vincent, N. (1982). ‘The development of the auxiliaries habere and esse in
Romance’. In Vincent, N. and Harris, M. (eds), Studies in the Romance Verb.
London: Croom Helm, 71–96.

Zafiu, R., Nicolae, A., Niculescu, D., Dindelegan, G. P., Paraschiv, I. N.,
Dragomirescu, A., and Vasilescu, A. (2016). ‘The verb and its arguments:
the root clause’. In Dindelegan, G. P. (ed), The Syntax of Old Romanian.
Oxford: Oxford University Press, 14–231.

Zamboni, A. (1998). ‘Dal latino tardo al romanzo arcaico: aspetti diacronico-
tipologici della flessione nominale’. In Ramat and Roma, 127–46.

Zamboni, A. (2000). Alle origini dell’italiano: dinamiche e tipologie della transi-
zione dal latino. Rome: Carocci.

Zubizarreta, M.-L. (1998). Prosody, Focus, and Word Order. Cambridge, MA:
MIT Press.

Chapter 18 References 7




